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chhod jaahi say karahi paraal

Dhanaasree mehlaa 5 ghar 2 cha-
upday

chhod jaahi say karahi paraal.

kaam na aavahi say janjaal.
sang na chaaleh tin si-o heet.
jo bairaa-ee say-ee meet. ||1]|
aisay bharam bhulay sansaaraa.

janam padaarath kho-ay gavaaraa.
rahaa-o.

saach Dharam nahee bhaavai
deethaa.

jhooth Dhoh si-o rachi-o meethaa.

daat pi-aaree visri-aa daataaraa.
jaanai naahee maran vichaaraa. ||2||
vasat paraa-ee ka-o uth rovai.
karam Dharam saglaa ee khovai.
hukam na boojhai aavan jaanay.

paap karai taa pachhotaanay. ||3]|
jo tuDh bhaavai so parvaan.
tayray bhaanay no kurbaan.
naanak gareeb bandaa jan tayraa.

raakh lay-ay saahib parabh mayraa.
[14111[122]]

Dhanaasaree, Fifth Mehl, Second House, Chau-Padas:

You shall have to abandon the straw which you have
collected.

These entanglements shall be of no use to you.

You are in love with those things that will not go with you.
You think that your enemies are friends. ||1]|

In such confusion, the world has gone astray.

The foolish mortal wastes this precious human life.
||Pause]|

He does not like to see Truth and righteousness.

He is attached to falsehood and deception; they seem
sweet to him.

He loves gifts, but he forgets the Giver.

The wretched creature does not even think of death. ||2]|
He cries for the possessions of others.

He forfeits all the merits of his good deeds and religion.

He does not understand the Hukam of the Lord's Command, and
so he continues coming and going in reincarnation.

He sins, and then regrets and repents. ||3]]
Whatever pleases You, Lord, that alone is acceptable.
I am a sacrifice to Your Will.

Poor Nanak is Your slave, Your humble servant.

Save me, O my Lord God Master! ||4|]1]]22]]



